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Hauserweg, Oberau 337  

A-6311 Wildschönau  
T. +43 5339 8255  

info@wildschoenau.com  
WILDSCHOENAU.com

HIER ONLINE BUCHEN: 
wildschoenau.com/shop

Allgemeine Infos | General Information:
Anmeldungen: online unter wildschoenau.com/shop  
Bookings: Online bookings on wildschoenau.com/shop

Treffpunkt: Beim Drachenclub um 09:00 Uhr (Ausnahme: Mittwoch – Treffen 
beim Teich ca. 1 km VOR dem Gasthof Schönangeralm). Der Drachenclub 
befindet sich neben dem Tourismusbüro & Freischwimmbad Oberau. 
Meeting Point: Dragon Club at 9 a.m. (Exception: Wednesday – We meet 
at the car park approx. 1 km before you reach the Schönangeralm Gasthof in 
Auffach). The Dragon Club is located next to the Tourist Office at the open air 
pool complex pool in Oberau.

Alter: Das Kinderprogramm ist für Kinder im Alter von 5 bis 12 Jahren 
geeignet. | Age: The children‘s programme is suitable for children  
aged 5 to 12 years.

Mitzubringen: Gutes Schuhwerk, wetterfeste Kleidung, Regenjacke, 
Kopfbedeckung, Sonnencreme, Rucksack mit Getränk und Jause, sowie die 
Wildschönau Card | Please bring: Good footwear, weather-appropriate 
clothing, rain jacket, a hat, sunscreen, backpack with drinks and snacks,  
as well as the Wildschönau Card. 

Wildschönau Card: Mit der Wildschönau Card ist die Teilnahme inkludiert.  
Es entstehen nur Gebühren für Transfers, Verpflegung oder Sonstiges.  
Wildschönau Card: Participation is included with the Wildschönau Card. 
There will be small charges for transfers, meals, or other extras.

Sprachen: Unsere Kinderbetreuer*innen sprechen Deutsch und Englisch. 
Languages: Our Dragon Club team speaks German and English. 

Das Kinderprogramm findet bei jeder Witterung statt.  
The children‘s programme takes place in all weather conditions.

Änderungen zum Kinderprogramm vorbehalten!  
Short notice changes are possible.

FAMILIENPARK 

DRACHENTAL 

OBERAU

Highlights:  

Alpine Coaster,  

Trampolin, Adveture Golf  

u.v.m



Montag
Mit Eule Elfi zum Abenteuertag beim Kragenjoch
Am Montag erwartet euch im Drachenclub etwas ganz Besonde-
res: der Mottotag beim Kragenjoch mit Eule Elfi! Inspiriert von  
der Geschichte von Eule Elfi, erleben wir gemeinsam Abenteuer 
und zeigen Mut und Hilfsbereitschaft. Auf die Plätze, fertig, los! 
Es erwarten euch spannende Spiele und sportliche Aktivitäten. 
Lasst uns gemeinsam kreativ werden und zeigen, dass wir genau-
so tapfer sind wie die Kinder im Sternenwald. Ein unvergesslicher 
Tag beim Kragenjoch wartet auf uns! | Adventure Day with Elfi 
the Owl on the Kragenjoch — Elfi the Owl has inspired us with 
her adventurous stories to show courage and to help each other. 
Fun, sport and creativity are waiting for us on the Kragenjoch 
mountain in Oberau, just like the children in the Starry Forest.

• Treffpunkt: 9:00 Uhr im Drachenclub  
Meeting point: 9 a.m. in the Dragon Club

• Abholung: 15:00 Uhr im Drachenclub | Pickup: 3 p.m. in the Dragon Club
• Kosten: € 4,00 Fahrtkosten für das Taxi nach Loya | Costs: € 4,00 for transport 
• Bitte ausreichend Jause mitnehmen, da es keine Einkehr gibt  

Please bring plenty to eat and drink today, as lunch is not included.

Dienstag
Entdecke die Welt des Bauernhoflebens mit uns!
Heute erleben wir einen spannenden Bauernhoftag! Zuerst  
besuchen wir den Madlstatthof und treffen dort auf Kühe, Ziegen 
und Hasen. Anschließend geht es zum Koglweg, wo wir mit der 
Fichtenliesl den Tag verbringen. Dort gibt es Glitzertattoos und 
wir helfen der Fichtenliesl, ihren verlorenen Freund zu finden. 
Seid ihr bereit für einen Tag voller Abenteuer? Lasst uns losziehen 
und Spaß haben! | Explore life on the farm with us! — Experien-
ce an exciting day on the Madlstatthof farm. After meeting the 
farm animals, we head off to the hilltop forest in Thierbach. Here 
we help our friend Fichtenliesl to help her missing friend.

• Treffpunkt: 9:00 Uhr im Drachenclub  
Meeting point: 9 a.m. in the Dragon Club

• Abholung: 15:00 Uhr im Drachenclub | Pickup: 3 p.m. in the Dragon Club
• Kosten: € 5,00 Fahrtkosten für das Taxi nach Thierbach, 

€ 7,00 Besuch beim Madlstatthof | Costs: € 5,00 for transport,  
€ 7,00 Madlstatt Farm

• Bitte ausreichend Jause mitnehmen, da es keine Einkehr gibt  
Please bring plenty to eat and drink today, as lunch is not included.

Mittwoch
Familientag auf der Schönanger
Heute ist ein Tag für die ganze Familie! Begleitet uns auf einen 
Ausflug zur Schönanger Alm und erlebt gemeinsam mit uns 
spannende Abenteuer. Wir beginnen den Tag mit unterhaltsamen 
Kennenlernspielen und machen uns dann auf den Weg zur  
Schönanger Alm (ca. 20 Minuten Wanderung). Während die 
Eltern an einer interessanten Käseführung teilnehmen, haben wir 
Kinder die Möglichkeit, lustige Spiele in der Natur zu genießen. 
Nach einem gemeinsamen Mittagessen geht der Spaß am  
Flussufer weiter, wo wir noch mehr Spiele erleben können. 
Family Day at Schönangeralm — Have great adventure at the 
Schönageralm with the whole family! We start with entertaining 
icebreaker games to welcome everyone, before parents take the 
interesting cheese tour, while the children enjoy fun games in this 
beautiful area. We have lunch together in the Gasthof Schönan-
geralm.

• Treffpunkt: 10:00 Uhr beim Teich VOR der Schönanger Alm  
Meeting point: 10 a.m. at the pond BEFORE the Schönangeralm

• Ende: 15:00 Uhr | Ends: 3 p.m.
• Kosten: € 4,00 Kosten für Schaukäserei. Mittagessen individuell  

Costs: € 4,00 for the cheese tour. Lunch not included
• Bitte Handtuch und kurze Hose/Badehose einpacken  

Please bring towels and shorts/swimwear

Donnerstag
Waldtag beim Wildgehege Foisching
Erlebt einen spannenden Waldtag beim Wildgehege Foisching! 
Wir starten mit Spielen im Wald, erkunden die Natur und bauen 
dann kreative Häuschen für die Waldtiere. Anschließend gönnen 
wir uns ein leckeres Eis bei der Jausenstation Foisching und ge-
nießen die idyllische Atmosphäre. Freut euch auf einen unver-
gesslichen Tag voller Abenteuer, Kreativität und Genuss! | Forest 
Day at Foisching deer park — Visit the Foisching deer park with 
us. Games and creativity are the themes for today. We make little 
houses in the woods for the forest animals. A delicious ice cream 
at the Foisching restaurant is our reward.

• Treffpunkt: 9:00 Uhr im Drachenclub  
Meeting point: 9 a.m. in the Dragon Club

• Abholung: 15:00 Uhr im Drachenclub | Pickup: 3 p.m. in the Dragon Club
• Kosten: € 4,00 Kosten für Eis, € 4,00 Fahrtkosten für das Taxi nach Foisching 

Costs: € 4,00 for transport and € 4,00 for ice cream
• Bitte ausreichend Jause mitnehmen, da es keine Einkehr gibt  

Please bring plenty to eat and drink today, as lunch is not included.

Freitag
Auf Schatzsuche mit Eule Elfi!
Heute begeben wir uns gemeinsam mit Eule Elfi auf eine  
spannende Schatzsuche zum Schatzberg. Nach einer Stärkung  
im Gasthaus Koglmoos suchen wir den verborgenen Schatz 
im Wald! Anschließend laden wir dich ein, an unserer „Ideen-
werkstatt Waldtiere“ teilzunehmen. Hier entstehen Werke rund 
um Elfis Freunde, die Waldtiere. Freue dich auf einen unver-
gesslichen Tag voller Abenteuer und Kreativität! | Treasure 
Hunt with Elfi the Owl — Adventurous treasure hunt with Elfi 
the Owl on the Schatzberg. We have a delicious lunch at the 
Gasthaus Koglmoos, then search for hidden treasure in the 
forest. Take part in “Wildlife Workshop”with clever drawings of 
Elfi’s wildlife friends.

• Treffpunkt: 9:00 Uhr im Drachenclub  
Meeting point: 9 a.m. in the Dragon Club

• Abholung: 15:00 Uhr im Drachenclub | Pickup: 3 p.m. in the Dragon Club
• Kosten: € 5,80 für das Mittagessen | Costs: € 5,80 for lunch
• Bitte Handtuch und kurze Hose/Badehose einpacken  

Please bring towels and shorts/swimwear 

Bei Schlechtwetter
Auch wenn das Wetter mal nicht mitspielt, gibt es beim  
Drachenclub ein tolles Programm! Unser Drachenclubraum 
bietet uns den perfekten Ort, um auch bei Regen, jede Menge 
Spaß zu haben. Hier können wir basteln, spielen und gemein-
sam Abenteuer erleben. Egal ob wir kreative Kunstwerke ge-
stalten, spannende Spiele spielen oder einfach gemütlich bei-
sammen sind – der Drachenclubraum ist unser Rückzugsort für 
jede Wetterlage. Also keine Sorgen, wenn es draußen tröpfelt 
oder stürmt. Im Drachenclub ist immer Action angesagt! 
In case of bad weather: — Even if the weather doesn‘t always 
cooperate, we still have great fun in the Dragon Club! Our Club 
Room provides the perfect space for loads of fun even when it‘s 
raining outside. We have everything we need to do handicrafts 
and play games. So, no worries if its drizzly or stormy outside – 
the fun happens in the Wildschönau Dragon Club!


